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Globálny prieskum transferového oceňovania 
za rok 2010
Transferové oceňovanie ako jedna z hlavných 
daňových výziev v roku 2010
Prieskum spoločnosti Ernst & Young v oblasti transferového 
oceňovania odhaľuje skutočnosť, že transferové oceňovanie 
(TO) ostáva naďalej jednou z najdôležitejších výziev pre 
medzinárodné podniky na celom svete.

Prieskum sumarizuje praktické skúsenosti, skúsenosti 
s daňovými kontrolami, ako aj vnímanie oblasti TO nadnárodnými 
spoločnosťami v 25 krajinách sveta. 

Transferové oceňovanie pod drobnohľadom 
finančných úradov
Mnohé vlády sú nútené z dôvodu hospodárskej krízy zvyšovať 
príjmy štátnych rozpočtov prostredníctvom daní. To sa odzrkadľuje 
vo zvyšovaní počtu ich zamestnancov a v dôkladnejšej príprave na 
kontroly TO. Vo všeobecnosti sa zvyšuje snaha daňových úradov 
o kontrolu dodržiavania pravidiel TO.

Prieskum ďalej poukazuje na vysoký počet respondentov, ktorých 
systém transferového oceňovania bol podrobený preverovaniu zo 
strany daňového úradu.

Daň z príjmov právnických 
a fyzických osôb
Novela zákona o dani z príjmov účinná od 
1. januára 2011
Národná rada Slovenskej republiky dňa 21. decembra 2010 
schválila konečné znenie novely zákona o dani z príjmov, ktorá 
nadobudla účinnosť dňa 1. januára 2011. Potom ako prezident 
novelu v znení schválenom parlamentom dňa 1. decembra 2010 
odmietol podpísať, bola novela schválená v znení predloženom 
prezidentovi na podpis. Hlavné zmeny zákona o dani z príjmov 
sú opísané v našich predchádzajúcich Daňových správach 
a mimoriadnych vydaniach Tax alert.

Nové tlačivo daňového priznania k dani 
z príjmov právnickej osoby
Ministerstvo financií Slovenskej republiky dňa 12. novembra 
2010 zverejnilo nové tlačivo daňového priznania k dani 
z príjmov právnickej osoby, ktoré zohľadňuje zmeny poslednej 
novely zákona o dani z príjmov. Nové tlačivo nadobúda platnosť 
1. januára 2011 a prvýkrát sa použije na podanie daňového 
priznania u daňovníkov, ktorých posledný deň lehoty na podanie 
daňového priznania je deň po 31. decembri 2010. Vzory 
daňových priznaní podľa doterajších predpisov sa použijú pri 
podávaní daňových priznaní u daňovníkov, ktorým posledný deň 
na podanie daňového priznania uplynul najneskôr 31. decembra 
2010.

Ďalej stručne sumarizujeme hlavné zmeny v tlačive:

•	 do III. časti (Tabuľky pomocných výpočtov a doplňujúcich 
údajov) bol pridaný odsek H, ktorý má slúžiť na výpočet 
základu dane nerezidentov;

•	 IV. časť určená na poukázanie 2 % podielu zaplatenej dane bola 
rozšírená a po novom vyžaduje podpis pri každej kolónke.

Väčší dôraz na finančné transakcie a služby 
medzi spriaznenými osobami
Podľa zistení prieskumu sa daňové kontroly čoraz viac 
zameriavajú na služby poskytované v rámci skupiny, financovanie 
a transakcie s nehmotným majetkom. Dokumentácia 
transakcií tohto druhu často zaostáva za dokumentáciou 
transakcií s hmotným majetkom. Z dôvodu potreby zložitejšej 
dokumentácie sú tieto transakcie navyše náchylnejšie na 
napadnutie a úpravu základu dane zo strany daňových úradov. 

Kľúčové trendy v transferovom oceňovaní
Nedávno publikovaná zmena smernice OECD upravujúcej TO 
signalizuje posun od použitia tradičných metód porovnania cien 
k metódam založeným na porovnávaní zisku. Môžeme očakávať, 
že daňové úrady budú taktiež nasledovať tento trend pri 
budúcich daňových kontrolách. Tento posun je však v protiklade 
so všeobecnými preferenciami respondentov, ktorí sa stále 
prikláňajú k využívaniu tradičných metód porovnávania cien. 

Tieto regulačné zmeny môžu v najbližšej budúcnosti spôsobiť 
dramatický nárast využívania metód založených na porovnávaní 
zisku ako podporných alebo dokonca ako hlavných metód pri 
skúmaní transferových cien. 

Prieskum je zverejnený na  
www.ey.com/SK/en/Services/Tax/Tax_Tax_news 
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Nariadenie Rady č. 883/2004, ktoré 
stanovuje povinnosti v súvislosti so sociálnym 
zabezpečením migrujúcich pracovníkov, sa 
teraz uplatňuje aj na príslušníkov tretích krajín
Od 1. januára 2011 nové nariadenie Rady č. 1231/2010 
rozširuje pôsobnosť nariadenia Rady č. 883/2004 o koordinácii 
systémov sociálneho zabezpečenia aj na občanov tretích krajín, 
ktorí sa pohybujú v rámci územia EÚ a majú legálne povolenie na 
pobyt na území niektorého členského štátu EÚ.

Nové nariadenie bude mať výrazný vplyv na sociálne 
zabezpečenie migrujúcich pracovníkov, ktorí sú štátnymi 
príslušníkmi tretích krajín, pretože zavádza nové požiadavky 
a zmeny procesov pri žiadostiach o výnimky, ak daná osoba chce 
zostať v systéme sociálneho zabezpečenia domovskej krajiny.

Nové nariadenie Rady č. 1231/2010 prijali všetky členské 
krajiny EÚ s výnimkou Veľkej Británie a Dánska. V prípade Veľkej 
Británie ostáva v súvislosti s občanmi tretích krajín v platnosti 
staré nariadenie Rady č. 1408/71. V prípade Dánska sa v tejto 
súvislosti neaplikuje ani staré nariadenie Rady č. 1408/71, ani 
nové nariadenie Rady č. 883/2004.

V prípade nečlenských krajín ako Švajčiarsko, Island, Nórsko 
a Lichtenštajnsko ostáva v platnosti staré nariadenie Rady 
č. 1408/71. Tieto krajiny však zvažujú prijatie nového nariadenia 
Rady č. 883/2004.

Ročné zúčtovanie preddavkov na verejné 
zdravotné poistenie za rok 2010
V Zbierke zákonov Slovenskej republiky bola uverejnená vyhláška 
Ministerstva zdravotníctva č. 10/2011, ktorá nadväzuje na 
vyhlášku Ministerstva zdravotníctva č. 239/2006 a týka sa 
ročného zúčtovania preddavkov na verejné zdravotné poistenie 
za rok 2010. Vyhláška ustanovuje vzory tlačív, ktoré sa použijú 
pri vykonaní ročného zúčtovania za rok 2010.

Podobne ako minulý rok ročné zúčtovanie preddavkov na 
verejné zdravotné poistenie za rok 2010 je nutné vykonať do 
31. marca 2011. Prípadné nedoplatky z ročného zúčtovania 
sa musia uhradiť príslušnej zdravotnej poisťovni do 3 mesiacov od 

lehoty na vykonanie ročného zúčtovania, t. j. do 30. júna 2011. 
V prípadoch, keď bola poistencovi predĺžená lehota na podanie 
daňového priznania k dani z príjmov fyzických osôb, lehota na 
podanie ročného zúčtovania sa predĺži rovnako, t. j. poistenec 
bude v rovnakom termíne ako daňové priznanie podávať aj ročné 
zúčtovanie preddavkov na zdravotné poistenie. Doklad o doručení 
oznámenia o predĺžení lehoty na podanie daňového priznania 
na príslušný daňový úrad sa musí predložiť príslušnej zdravotnej 
poisťovni najneskôr do 31. marca 2011.

Maximálny vymeriavací základ pre 
sociálne a zdravotné poistenie – zmeny 
od 1. januára 2011
Radi by sme vás informovali o zmenách vo výške maximálnych 
mesačných vymeriavacích základov na výpočet príspevkov na 
sociálne a zdravotné poistenie platných od 1. januára 2011. 

Na účely sociálneho poistenia sa sumy maximálnych 
vymeriavacích základov oproti roku 2010 nemenia. Zvyšuje 
sa však maximálny vymeriavací základ pre zdravotné poistenie 
z 2 169,09 eura na 2 233,50 eura.

Od 1. januára 2011 sa zrušil aj minimálny vymeriavací základ pre 
zamestnancov na účely zdravotného poistenia (podobne ako pri 
sociálnom poistení, pri ktorom sa minimálny vymeriavací základ 
zrušil k 1. januáru 2010).

V tabuľke uvádzame prehľad maximálnych vymeriavacích 
základov pre jednotlivé druhy sociálneho a zdravotného 
poistenia pre zamestnanca a zamestnávateľa. Uvedené 
maximálne vymeriavacie základy na účely sociálneho 
a zdravotného poistenia sú platné na obdobie od 1. januára 
do 31. decembra 2011.

Poistenie Maximálny mesačný 
vymeriavací základ (EUR)

Maximálny príspevok 
zamestnávateľa (EUR)

Maximálny príspevok 
zamestnanca (EUR)

Zdravotné poistenie 2 233,50 223,35 89,34

Nemocenské poistenie 1 116,75 15,63 15,63

Starobné poistenie 2 978,00 416,92 119,12

Invalidné poistenie 2 978,00 89,34 89,34

Úrazové poistenie žiadny strop žiadny strop –

Poistenie v nezamestnanosti 2 978,00 29,78 29,78

Garančné poistenie 1 116,75 2,79 –

Rezervný fond solidarity 2 978,00 141,45 –

Suma maximálneho 
príspevku v EUR

919,26
plus úrazové poistenie

343,21
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Daň z pridanej hodnoty 
Rozsudok Najvyššieho súdu SR vo veci 
oslobodenia od dane pri exporte a práva 
na odpočet DPH pri službách zdaňovaných 
na základe mechanizmu „reverse-charge“
Najvyšší súd SR nedávno vydal rozhodnutie č. 6 Sžf 17/2010 
vo veci uplatnenia oslobodenia od DPH v prípade exportu 
tovaru a práva na odpočítanie DPH pri službách prijatých zo 
zahraničia, kde osobou povinnou platiť daň je prijímateľ služby 
(mechanizmus „reverse-charge“).

Situácia
Slovenský platiteľ dane uplatnil oslobodenie od DPH pri vývoze 
tovaru do USA. Počas daňovej kontroly správca dane spochybnil 
oslobodenie z dôvodu, že platiteľ nemal k dispozícii colné 
vyhlásenie potvrdené príslušným colným úradom, že tovar 
opustil územie Európskeho spoločenstva. Treba poznamenať, 
že správca dane nespochybnil skutočnosť, že tovar bol skutočne 
vyvezený (vývoz do USA sa preukázateľne uskutočnil).

Navyše správca dane počas daňovej kontroly spochybnil 
odpočítanie DPH pri službe „reverse-charge“ prijatej zo 
zahraničia z dôvodu, že táto služba a príslušná DPH neboli 
uvedené v záznamoch platiteľa týkajúcich sa DPH. 

Správca dane na základe vykonanej daňovej kontroly dorubil 
dodatočnú DPH. Platiteľ dane sa proti tomuto rozhodnutiu 
odvolal, argumentujúc, že sa preukázalo, že export sa naozaj 
uskutočnil a oslobodenie od DPH nemôže správca dane 
podmieňovať formálnymi požiadavkami, ako je napríklad 
colné vyhlásenie. V prípade druhej časti sporu platiteľ 
dane argumentoval, že predmetná služba, ako aj DPH boli 
v záznamoch týkajúcich sa DPH uvedené dodatočne počas 
daňovej kontroly.

Rozhodnutie
Uvedený spor sa dostal až pred Najvyšší súd, ktorý rozhodol 
v prospech správcu dane. Najvyšší súd argumentoval, že 
rozhodnutie správcu dane bolo v súlade s ustanoveniami 

smernice 2006/112/ES, ktoré určujú, že členský štát môže 
stanoviť podmienky na uplatnenie oslobodenia od DPH. 
Preto ak národná legislatíva požaduje dôkaz o exporte vo 
forme colného vyhlásenia, daňovník je povinný na uplatnenie 
oslobodenia exportu od DPH mať k dispozícii colné vyhlásenie.

Najvyšší súd odmietol brať do úvahy rozhodnutie ESD vo 
veci C-146/05 Albert Collé a argumentoval tým, že situáciu 
intrakomunitárnych dodaní nemožno analogicky aplikovať na 
dodania mimo Európskeho spoločenstva. 

V prípade nároku na odpočítanie DPH Najvyšší súd opäť potvrdil 
predchádzajúce rozhodnutia, argumentujúc, že platiteľ DPH 
mal zahrnúť predmetnú službu do záznamov týkajúcich sa DPH 
v období, keď mal k dispozícii faktúru od dodávateľa a nebol 
oprávnený retrospektívne meniť záznamy o DPH počas daňovej 
kontroly. Najvyšší súd v rozhodnutí tiež uviedol, že správca dane 
neodmietol nárok na odpočet DPH (princíp neutrality DPH), 
keďže platiteľ dane môže odpočítať daň v období, keď zahrnie 
službu a príslušnú DPH do záznamov o DPH.

Praktické dôsledky
Domnievame sa, že je otázne, či Najvyšší súd v tejto veci 
neprekročil rozsah svojich kompetencií, keďže prípady týkajúce 
sa oblasti DPH by sa mali referovať na ESD, ak prejednávaná vec 
nie je jednoznačná alebo ESD v danej veci ešte nerozhodol (nie je 
nám známe žiadne rozhodnutie ESD, ktoré by predmetnú otázku 
formálnych požiadaviek potrebných na uplatnenie oslobodenia 
od DPH v prípade exportu prejednávalo).

V prípade uplatnenia oslobodenia od DPH pri službe „reverse-
charge“ prijatej zo zahraničia nie je z rozsudku úplne zrejmé, či 
Najvyšší súd odmietol retrospektívne zmeny v záznamoch o DPH 
v akomkoľvek prípade alebo iba v prípade prebiehajúcej daňovej 
kontroly. 

Rozhodnutie Súdneho dvora EÚ v prípade 
C-103/09 Weald Leasing Ltd – „zneužitie 
práva“
Súdny dvor Európskej únie (SD EÚ) nedávno zverejnil svoje 
rozhodnutie v prípade C-103/09 Weald Leasing Ltd. 
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Rozsudok Súdneho dvora EÚ v prípade 
C-277/09 RBS Deutschland Holding GmbH 
– odpočítanie DPH a zneužitie práva
Dňa 22. decembra 2010 vydal Súdny dvor Európskej únie (ESD) 
rozsudok vo veci C-277/09 RBS Deutschland Holding GmbH, 
týkajúcej sa možnosti odpočítania DPH a zneužitia práva.

RBS Deutschland Holdings GmbH (RBSD), člen skupiny Royal 
Bank of Scotland Group, je spoločnosť so sídlom v Nemecku, 
ktorá poskytuje bankové a lízingové služby. Spoločnosť RBSD 
je zaregistrovaná ako zahraničná zdaniteľná osoba na účely 
DPH vo Veľkej Británii, kde však nemá prevádzkareň.

V rámci svojich podnikateľských aktivít zakúpila spoločnosť RBSD 
vo Veľkej Británii automobily, ktoré následne prenajala ďalšej 
spoločnosti z Veľkej Británie. V tejto súvislosti si spoločnosť 
RBSD odpočítala DPH, zaplatenú pri nadobudnutí automobilov. 
V dôsledku rozdielnej klasifikácie lízingu v Nemecku (dodanie 
tovaru s miestom dodania vo Veľkej Británii) a vo Veľkej Británii 
(dodanie služby s miestom dodania v Nemecku) však prenájom 
vozidiel spoločnosti z Veľkej Británie neviedol v spoločnosti RBSD 
k platbe DPH na výstupe v žiadnom z uvedených členských štátov.

ESD sa v tejto veci zaoberal otázkou, či je spoločnosť RBSD 
oprávnená na odpočítanie DPH na vstupe, ktorú zaplatila pri 
nákupe automobilov za okolností, že následný prenájom týchto 
automobilov neviedol k platbe DPH na výstupe, a taktiež, či 
využitie odlišných režimov DPH vyúsťujúcich do zvýhodnenej 
úpravy DPH pri dodaní predstavuje zneužitie práva.

Súdny dvor dospel k záveru, že členský štát nemôže zamedziť 
odpočítanie DPH zaplatenej pri nadobudnutí tovarov, ktoré 
boli následne použité na ich prenájom v inom členskom štáte, 
výlučne na základe skutočnosti, že transakcia na výstupe 
neviedla k platbe DPH.

ESD navyše rozhodol, že nakoľko predmetné transakcie boli 
reálne transakcie uskutočnené spoločnosťou RBSD počas jej 
bežných podnikateľských aktivít, pri ktorých RBSD a zákazník 
neboli vzájomne prepojenými osobami, skutočnosť, že RBSD mala 
úžitok z rozdielnych režimov DPH pri transakciách v dvoch rôznych 
členských štátoch, nemala by predstavovať zneužitie práva. 

V novembrovom vydaní Daňových správ sme vás informovali 
o stanovisku generálneho advokáta k tomuto prípadu, ktorý sa 
zaoberá interpretáciou konceptu „zneužitia práva“ v nadväznosti 
na prípad Halifax. „Zneužitie práva“ sa tu uvádza v súvislosti 
so štruktúrou, ktorá zlepšuje pozíciu odpočtu DPH poisťovacej 
skupiny Churchill, do veľkej miery oslobodenej od DPH. 

Spoločnosť Weald Leasing Ltd, ako člen skupiny Churchill 
individuálne registrovaná na účely DPH, majetok nakúpila 
a prenajala spoločnosti Suas Ltd, ktorá je nezávislá od skupiny 
Churchill. Následne však spoločnosť Suas Ltd prenajala 
predmetný majetok spoločnostiam v skupine Churchill. 
V dôsledku toho skupina Churchill neplatila neodpočítateľnú 
DPH z celej výšky obstarávacích cien majetku okamžite, ale 
postupne zo splátok finančného prenájmu počas celého trvania 
tohto prenájmu.

Podľa SD EÚ finančný prenájom, pri ktorom dochádza 
k rozloženiu neodpočítateľnej DPH na obdobie trvania prenájmu 
v porovnaní s priamym nákupom majetku, pri ktorom je 
neodpočítateľná DPH zaplatená naraz v plnej výške, nie je 
v rozpore s ustanoveniami Šiestej smernice (platiteľ dane 
má možnosť vybrať si takú štruktúru svojho podnikania, aby 
obmedzil výšku svojej daňovej povinnosti). SD EÚ nekladie dôraz 
ani na skutočnosť, že súčasťou bežných podnikateľských činností 
skupiny Churchill nie je uskutočňovanie finančného prenájmu.

SD EÚ sa stotožnil so stanoviskom generálneho advokáta, 
že využitie obstarania majetku prostredníctvom finančného 
prenájmu namiesto priameho nákupu majetku nemožno v zásade 
považovať za konanie predstavujúce zneužitie práva. Je však 
potrebné, aby vnútroštátny súd podrobne preskúmal okolnosti 
transakcie, predovšetkým, či výška nájomného je v súlade 
s princípom nezávislého vzťahu. Ak vnútroštátny súd zistí, že 
dohodnuté zmluvné podmienky neodrážajú ekonomickú realitu, 
súd by mal redefinovať predmetné transakcie tak, aby vylúčil 
účasť nezávislej strany (Suas Ltd).

Dôsledky predmetného rozhodnutia by mali zvážiť predovšetkým 
platitelia s obmedzeným právom na odpočítanie DPH, ktorí 
vstupujú do podobných lízingových transakcií.

Rozhodnutie Súdneho dvora EÚ v prípade 
C-430/09 Euro Tyre Holding týkajúce sa 
reťazových transakcií
Súdny dvor Európskej únie (ESD) nedávno vydal rozhodnutie 
v prípade Euro Tyre Holding B. V. (ETH) týkajúce sa dvoch po 
sebe nasledujúcich dodaní tovaru medzi tromi zdaniteľnými 
osobami so sídlom v rôznych členských štátoch a iba jedného 
pohybu tovaru. Prípad sa zaoberá najmä otázkou, ktoré z dodaní 
by sa malo považovať za intrakomunitárne dodanie v reťazci 
transakcií.

ETH, dánska spoločnosť, dodala pneumatiky, pričom použila 
dodaciu podmienku „ex works“ do dvoch spoločností so sídlom 
v Belgicku (ďalej kupujúci). Po tom, ako bola ETH informovaná 
o zámere kupujúcich prepraviť tovar do Belgicka a po odsúhlasení 
si ich čísiel DPH s holandským daňovým úradom, vystavila 
faktúru bez uvedenia DPH. Avšak pred uskutočnením prepravy 
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Iná legislatíva
Návrh zákona o zrušení zákona 
o neprimeraných podmienkach 
v obchodných vzťahoch – aktuálny 
legislatívny vývoj
V predchádzajúcom vydaní Daňových správ sme vás informovali, 
že Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky pripravilo návrh 
zákona o zrušení zákona č. 140/2010 Z. z. o neprimeraných 
podmienkach v obchodných vzťahoch medzi odberateľom 
a dodávateľom tovaru, ktorým sú potraviny, s účinnosťou od 
1. apríla 2011. Návrh zákona schválila vláda SR a predložila ho 
na zasadnutí Národnej rady SR.

Momentálne je návrh zákona predložený na rokovanie výborov 
Národnej rady SR. Lehota na prerokovanie návrhu zákona 
v druhom čítaní vo výboroch je do 18. marca 2011.

Prezident nepodpísal zákon zavádzajúci 
povinnosť slovenských súdov zverejňovať 
svoje rozhodnutia (v daňových veciach) 
na internete 
Dňa 23. decembra 2010 prezident Slovenskej republiky vrátil 
novelu zákona č. 385/2000 Z. z. o sudcoch a prísediacich, 
ktorá mení aj zákon č. 757/2004 Z. z. o súdoch. Ako sme vás 
už informovali v minulom vydaní Daňových správ, táto novela 
zavádza významnú zmenu v slovenskom daňovom prostredí – 
povinné zverejňovanie rozhodnutí krajských súdov a Najvyššieho 
súdu Slovenskej republiky s účinnosťou od 1. 1. 2012, ktoré sa 
automaticky vzťahuje aj na súdne rozhodnutia v daňových veciach. 

Novelu zákona vrátil prezident Národnej rade SR na opätovné 
prerokovanie. Jedným z dôvodov uvedených vo vyhlásení 
prezidenta bol rozpor novely zákona s ustanoveniami zákona 
o slobodnom prístupe k informáciám. Národná rada by mala 
prerokovať novelu na svojej ďalšej schôdzi, ktorá sa začína 
1. februára 2011. Ak novelu zákona znova schváli Národná rada 
SR, stane sa platnou aj bez toho, aby ju prezident podpísal. 

O ďalšom vývoji tejto novely vás budeme informovať.

tovaru do Belgicka kupujúci ďalej predali tento tovar inej belgickej 
spoločnosti (ďalej zákazník). Následne kupujúci tovar prevzali 
a prepravili ho na svoje vlastné náklady a riziko priamo do 
priestorov zákazníka v Belgicku.

Holandský daňový úrad zamietol použitie oslobodenia a dorubil 
DPH s odôvodnením, že intrakomunitárne dodanie sa vzťahovalo 
na dodanie medzi kupujúcimi a zákazníkom v Belgicku. Po 
niekoľkých súdnych konaniach sa Najvyšší súd Holandska 
obrátil na ESD s otázkou týkajúcou sa spôsobu priradenia 
intrakomunitárneho dodania k dodaniu v spomínanom prípade. 
ESD vo svojom predchádzajúcom rozhodnutí, v prípade EMAG 
(C-245/04), judikoval, že intrakomunitárne dodanie môže 
byť priradené len k jednému dodaniu, ale bližšie nešpecifikoval 
spôsob jeho priradenia. 

ESD zdôraznil, že v tejto súvislosti neexistujú všeobecné 
pravidlá vyplývajúce zo smernice o DPH. Ďalej ESD vyhlásil, že 
v tejto súvislosti treba posúdiť, ktoré z dodaní spĺňa podmienky 
oslobodenia intrakomunitárneho dodania tovaru.

Podľa ESD, keďže kupujúci vyjadrili zámer prepraviť tovar do 
Belgicka a poskytli svoje čísla DPH, ETH mal právo považovať 
tieto transakcie za intrakomunitárne dodania pod podmienkou, 
že právo nakladať s tovarom ako vlastník bolo prenesené 
z kupujúcich na zákazníka v krajine určenia, t. j. v Belgicku. 
Splnenie tejto podmienky však má preveriť vnútroštátny súd.

Ďalej ESD usúdil, že dodávateľ by mal konať v dobrej viere 
a primeranými prostriedkami by sa mal uistiť, že transakcia, na 
ktorej sa zúčastňuje, nevedie k jeho účasti na daňovom podvode. 
Keď však dodávateľ splnil svoje povinnosti týkajúce sa evidencie 
intrakomunitárneho dodania, osoba nadobúdajúca tovar by mala 
byť považovaná za dlžníka na účely DPH v danom členskom štáte. 

Slovenskí platitelia DPH by mali byť pozorní pri nastavovaní 
svojich transakcií, pretože podľa uvedeného rozhodnutia 
by niektoré dodania nemuseli splniť podmienky oslobodenia 
od DPH. Na druhej strane však slovenská legislatíva v oblasti 
DPH neobsahuje ustanovenia, na základe ktorých povinnosť 
odviesť DPH možno preniesť z dodávateľa na odberateľa, 
ako navrhol ESD.
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